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h. Przeprowadzić płukanie za pomocą naliczania 
sekundowego impuls/pauza (co 10 sekund) z dysz 
natryskowych na wózku stojakowym oraz dysz 
natryskowych 1 i 2 przez 3 minuty. Podczas tego etapu 
programu sprawdzić przez drzwi wszystkie dysze w 
kabinie i na wózku stojakowym, aby skontrolować, czy 
woda wypływa i czy zasięg natrysku jest prawidłowy.

i. Odpompować wodę z wanny.
j. Suszyć w temperaturze 60°C przez 30 minut.

6.1.5 Czyszczenie osadnika zanieczyszczeń w wannie
1. Otworzyć drzwi kabiny.

OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo powstania szkód materialnych w kabinie 
MFC 7000
► Nie wchodzić do wanny, na sito ani na ogrzewanie.

2. Wyjąć blachę podłogową po stronie ściany technicznej.
3. Wyjąć sito z wanny i wyczyścić miękką szczotką pod 

bieżącą wodą.
4. Ponownie założyć sito i blachę podłogową.

6.1.6 Wózek stojakowy na maski pełnotwarzowe i LA 
(opcja)

WSKAZÓWKA
Czynności konserwacyjne, które należy przeprowadzić przy 
wózku stojakowym na maski pełnotwarzowe i wózku typu 
kombi są identyczne.

 Sprawdzić, czy wieszak zaciskowy do masek 
pełnotwarzowych swobodnie się otwiera i zamyka.

 Sprawdzić blokadę wieszaka zaciskowego do masek 
pełnotwarzowych w górnej pozycji przytrzymującej (patrz 
rozdział 6.1.8). 

 Obrócić bęben i skontrolować go pod kątem nietypowych 
odgłosów lub oporów.

 Kontrola wzrokowa i kontrola szczelności pod kątem 
ewentualnych przecieków

6.1.7 Wymiana filtra wody

WSKAZÓWKA
Nie odkręcać korpusu filtra, dopóki w przewodzie znajduje się 
woda.

1. Otworzyć szafę techniczną.
2. Zakręcić wszystkie krany (w zależności od opcji kran 

zimnej oraz ciepłej wody).
3. Przełączyć kabinę MFC 7000 na tryb Ręczny (patrz 

rozdział 4.3.7).
4. Otworzyć wszystkie zawory. W ten sposób woda wypłynie 

z systemu przewodów lub zostanie pozbawiona ciśnienia.
5. Zwolnić automatyczny system płukania wstecznego 

(obrócić połączenie bagnetowe o 90°).
6. Natychmiast po tym odkręcić czarną zatyczkę z tworzywa 

sztucznego na górze filtra do ok. połowy, aż filtr zacznie 
zasysać powietrze. Poziom wody w filtrze obniża się.

7. Jeżeli korpus filtra jest całkowicie opróżniony, należy 
odczepić wąż odpływowy na spodzie filtra.

8. Odkręcić korpus filtra za pomocą klucza do filtrów i wyjąć 
filtr.

9. Wymienić stary wkład filtra na nowy. Założyć przy tym 
dołączony nowy pierścień typu o-ring i zwrócić uwagę na 
jego prawidłowe osadzenie.

10. Zamocować z powrotem automatyczny system płukania 
wstecznego (ponownie wcisnąć przyłącze bagnetowe i 
obrócić o 90°).

11. Zamocować z powrotem wąż odpływowy na spodzie filtra.
12. Wkręcić ręcznie czarną zatyczkę z tworzywa sztucznego 

na górze filtra.
13. Zamknąć szafę techniczną.

6.1.8 Regulacja blokady masek pełnotwarzowych
1. Przymocować bęben za 

pomocą sworznia blokującego.
2. Poluzować nakrętki 

zabezpieczające po obu 
stronach na elemencie 
dociskowym wieszaka 
zaciskowego.

3. Wyregulować elementy 
dociskowe po obu stronach w 
taki sposób, aby wieszak 
zaciskowy został zablokowany 
w górnym położeniu 
przytrzymującym. Uważać przy 
tym, aby zwolnienie wieszaka 
zaciskowego z górnej blokady 
nie było zbyt trudne.

4. Dokręcić z powrotem nakrętki zabezpieczające. Uważać 
przy tym, aby nie przekręcić blokady.

7 Utylizacja
Podczas utylizacji produktu powstają odpady różnego rodzaju. 
Należy rozróżnić odpady niebezpieczne i inne niż 
niebezpieczne, które należy utylizować zgodnie z lokalnie 
obowiązującymi wytycznymi i przepisami.

7.1 Utylizacja zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych
Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne 
podlegają krajowym i międzynarodowym przepisom 
dotyczącym utylizacji i nie wolno utylizować ich jako 
odpadów komunalnych. Dlatego zostały oznaczone 
przedstawionym obok symbolem. Firma Dräger 
przyjmuje z powrotem zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny. Informacji na ten temat udzielają lokalni 
przedstawiciele oraz firma Dräger.
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8 Oznakowanie

OSTRZEŻENIE
Nie usuwać ani nie modyfikować oznaczeń dotyczących 
bezpieczeństwa na produkcie. Uszkodzone lub zgubione 
oznaczenia dotyczące bezpieczeństwa natychmiast 
wymieniać na zgodne z oryginałem.

8.1 Tabliczka znamionowa
Tabliczka znamionowa znajduje się na produkcie (ilustracja 
wzorcowa).

9 Dane techniczne
9.1 MFC 7000

9.2 Wózek stojakowy na CSA (opcja)

9.3 Wózek stojakowy na maski 
pełnotwarzowe i LA (opcja)

WSKAZÓWKA
Dane techniczne wózka stojakowego na maski pełnotwarzowe 
i wózka typu kombi są identyczne.

9.4 Wózek stojakowy na PA i hełmy (opcja)

Wymiary 
(dł. × szer. × wys.)

Przy ustawieniu w zagłębieniu 
podłoża 
ok. 1300 × 1750 × 2610 mm
W przypadku ustawienia na podłożu 
(z rampą wjazdową) 
ok. 1300 × 1750 × 2760 mm

Przyłącze elektryczne 400 V, 50 Hz, 32 A
Ciśnienie wody min. 3 bar – maks. 7 bar
Przyłącze wody zimnej Zawór przyłączeniowy urządzenia 

1/2"
Przyłącze ciepłej wody Zawór przyłączeniowy urządzenia 

1/2" do maks. + 65°C (opcja)
Przyłącze kanalizacyjne DN 50
Przyłącze powietrza 
wylotowego 
(przestrzegać szkicu 
montażowego)

Przyłącze Ø 80 mm, 
maks. temperatura powietrza 
wylotowego 65°C, 
maks. przeciwciśnienie stat. ok. 
500 Pa,
wilgotne powietrze do 100 %,
kondensujące, 
strumień powietrza wylotowego ok. 
70–115 m³/h

Wydajność pompy 2,2 kW
Wydajność tłoczenia 
pompy

10,5 m³/h

Moc grzewcza wody 12 kW

Układ dysz 4 głowice dyszowe, każda z 5 
dyszami pełnostożkowymi w 
narożnikach kabiny
4 dysze pełnostożkowe w suficie 
kabiny

Moc wentylatora 2,5 kW
Moc grzewcza 
powietrza

6 kW

Obsługa Ekran dotykowy 9"
Temperatura robocza +15 do +35 °C
Masa ok. 600 kg
Pojemność wanny ok. 50 litrów
Pobór wody i energii 
elektrycznej (wartości 
orientacyjne)

ok. 200 l oraz 10 kWh

Wymiary dł. × szer. × wys. ok. 1150 × 850 × 2000 – 
2450 mm

Ciężar (bez załadunku) ok. 35 kg

Wymiary dł. × szer. × wys. ok. 1150 x 950 x 1660 mm
Ciężar (bez załadunku) ok. 128 kg
Przyłącze wody Mufa łącząca 1“, maks. 5 bar
Przyłącze sprężonego 
powietrza
(tylko wózek typu kombi)

Wtyczka łączeniowa NW 
7,2, maks. 10 bar

Przyłącze elektryczne Wtyczka 24 V
Moc silnika 100 W; 6,0 A

Wymiary dł. × szer. × wys. ok. 1100 x 850 x 2000 mm
Ciężar (bez załadunku) ok. 85 kg



Lista zamówieniowa

155

pl

10 Lista zamówieniowa

11 Deklaracja zgodności

Nazwa Nr kat.
Wózek stojakowy na maski pełnotwarzowe 
(opcja)

69 20 593

Wózek stojakowy na maski pełnotwarzowe i 
automaty płucne (opcja)

69 15 400

Wózek stojakowy na CSA (opcja) 69 12 352
Wózek stojakowy na aparat oddechowy na 
sprężone powietrze i hełmy (opcja)

69 23 100

Butla z gazem pod ciśnieniem do aparatu 
oddechowego na sprężone powietrze (opcja)

69 24 383

Zawór odpowietrzający aparatu 
oddechowego na sprężone powietrze (opcja)

69 22 009

Uchwyt na buty, regulacja wysokości (opcja) 69 14 671
Zatyczki zaciskowe do aparatów 
oddechowych na sprężone powietrze (opcja) 

69 26 879

Środek czyszczący/dezynfekujący Na 
zamówienie

Sól zmiękczająca 69 20 603
Wkład filtra wody 69 20 604
Pokrętło do ustawiania twardości wody 69 20 605
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